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Janoś 18–20
O Judaś anel manuśen
kaj te xuden le Jezuśes

18 Pala sosθe phendǎ kala o Jezuśis, ari giǎ an-
dra foros pesqre tonitvanjonença, pordal giǎ

pe le Këdronosqri jen, kaj has jekh bar, an savi an-
dre giǎ vo thë o tonitvanja. 2O Judaś, savo phukadǎ
les, ʒangǎ pa kodo than, ke o Jezuśis but vare kode
xënjëǒlas ekhetane pesqre tonitvanjonença. 3Okor
o Judaś xunǎ jekhe ćopotos sugladjonen thë őronen,
saven trane o bare rëśëja thë o forizëuśa. Thë othe
gile lampença, mećëśonença, ćurança thë botença.
4O Jezuśis, savo ʒangǎ pa mindënos ke so avela lëçë,
ari aviǎ thë phendǎ lenqe:
— Kas rosaren?
5Von phende:
— Le Jezuśes katho Nazaret.
Vo phendǎ lenqe:
— Me hom.
O Judaś, savo phukadǎ les, te vo lença haslo. 6Ka-

na phendǎs lenqe o Jezuśis ke: „Me hom”, von pale

cerne pen thë tele pele pe phu. 7Kidë ke inke jekhar
phućja len:
— Kas rosaren?
Von phende:
— Le Jezuśes katho Nazaret.
8O Jezuśis odë phendǎ:
— Phendǒm tumenqe ke me hom. Kidë ke dakë

man rosaren man, miken kaj kala manuśa te ʒan
penqe!

9Këdë vaś kodë phendǎ, kaj te tëjëśëdinen o du-
mes save phendǎ: „Na xajsardǒm inće jekhes maśka
kola saven dinǎn man.”a 10Okor o Śimon Peter, sa-
ves has jekh kordos, ari linǎ les, limadǎ le bare rë-
śëjesqre sogas thë tele ćhindǎ lesqro ćaćo kan. Les-
qro nav Malkuś has. 11Kidë ke o Jezuśis phendǎ le
Petërosqe:
— Ćhu pale tro kordos an tokos! Te na pijav kado

poharos,* so dinǎ man morro Dad?

*11: Këdë odë jëlëntinel: „te na ʒav pordal pa këdë dukh”.
aJanoś 6:37-39, 17:2, Źoltarok 41:11
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Janoś 18.12–36 2018-6-4

Le Jezuśes liʒan les ko Anas
12Okor o sugladja penqre kopitanoça thë o őri sa-

ven le źidovonenqre vëzëtővi trane, xune le Jezuśes
thë phangle lesqre vasta. 13 Liginde les maj sigo ko
Anas, vaś odë ke vo le Kojofaśesqro srasto haslo, sa-
vo haslo o baro rëśëj an kodo borś. 14O Kajafaś has
kodo savo phendǎs le źidovonenqre vëzëtővonenqe,
kemajmiśto avelas temerel jekh kokorromanuś vaś
o nepos.
O Peter phenel ke na prinʒanel le Jezuśes
15O Śimon Peter giǎ palo Jezuśis thë te jekh aver

tonitvanjis. O baro rëśëj prinʒandǎ koles, kidë ke giǎ
le Jezuśeçe pe le bare rëśëjesqri udvora, 16 dë o Peter
aćhiǎs ari anglo udar. Okover tonitvanjis, saves o ba-
ro rëśëj prinʒandǎs les, ari giǎ, dumazindǎ la kopu-
śisaça thë andre ligindǎ les. 17 Thë këdë sogalovisa,
i kopuśisa, phendǎ le Petërosqe:
— Na han te tu kale manuśesqro tonitvanǒs?
Vo phendǎ:
— Na hom.
18 Śil has thë o soges thë o őri kerde jekh jag an-

dra angara. Thë körbë aćhile kaj te tatǒn. Aćhiǎ te o
Peter lença kaj te tatǒl.

O baro rëśëj ćhul kerdeśë le Jezuśesqe
19Okor o baro rëśëj phućǎs le Jezuśes pa lesqre to-

nitvanja, thë pa lesqro sikajibo. 20O Jezuśis phendǎ:
— Dumazindǒm kaj te hajarel i lümë. Me sikadǒm

sëkovari an khangirja thë ka Bari Khangiri, kaj o
saste źidova xënjëǒn, thë na phendǒm khajć garu-
des. 21 Sosqe phućhes man? Puśta kolen save halga-
tinde man, so phendǒm lenqe! Dikh, kola ʒanen so
phendǒm.

22 Pala so phendǎs kala, jekh maśko őri save kode
aćhile, dinǎ jekh palma le Jezuśes thë phendǎ:
— Kidë phenes le bare rëśëjesqe?
23O Jezuśis phendǎs lesqe:
— Dakë ʒungajibo phendǒm, phen so hin o ʒun-

gajibo! Dë dakë phendǒm o ćaćibo, sosqe limadǎn
man?

24 Thë okor o Anas tranǎ les le vastença phangle
ko Kajafaś, ko baro rëśëj.

O Peter phenel inke jekhar, ke
na prinʒanel le Jezuśes

25O Śimon Peter aćhelas paśa jag thë tatǒlas. Thë
okor phende lesqe:
— Tu na han jekh maśka lesqre tonitvanja?
Vo tele tagadindǎ thë phendǎ:
— Na hom.
26 Phendǎ jekh maśka le bare rëśëjesqre sogi, sa-

vo njamos has kolesqe, savesqe o Peter tele ćhindǎs
lesqro kan:
— Na dikhǒm tut me lëçë an jekhaθe an bar?
27O Peter phendǎs paneś ke na prinʒanel les, thë

okor xunǎ pes te baśol o kokośis.b

O Jezuśis anglo Pilatuś
28 Jokor tosarra le źidovonenqre vëzëtővi liginde

le Jezuśes katho Kajafaś an le rromoionenqre vëzë-
tővosqro kher. Dë von na gile andre, kaj te na fërtő-
zinen pen thë te śëj xan la patradǎqri voćora. 29Kidë
ke o Pilatuś ari giǎ lenθe thë phendǎ lenqe:
— So phenen, će ʒungajibo kärdǎs kado manuś?
30Von phende lesqe:
— Dakë na kerdǎhas ʒungale butǎ kado, na dinǎ-

mas les an tre vasta.*
31 Thë o Pilatuś phendǎ lenqe:
— Liʒan les tumen thë itilinen les pala tumari

törvině!
Phende lesqe o źidova:
— Amenqe nanji slobodon te mudaras khaʒines.
32Kala törtenëtinde, kaj te tëjëśëdinen andre le Je-

zuśesqre dumes, kana phendǎs kaj ćemerimahame-
rela.c† 33 Pane andre giǎ o Pilatuś an pesqro kher thë
akhardǎ le Jezuśes thë phendǎ:
— Tu han le źidovonenqro krajis?
34O Jezuśis phendǎ:
—Tuθar phenes këdë, vodj avera phende tuqe kala

pa manθe?
35 Phendǎ o Pilatuś:
— Vare me źidovos hom? Tro nepos thë o bare rë-

śëja dine tut pe morre vasta. So kerdǎn?
36 Phendǎ o Jezuśis:
— Morro kirajśagos na andra këdë lümë hino. Da-

kë andra këdë lümë avelas morro kirajśagos, morre
manuśa mardahas pen, kaj te na avav dino pe le źi-

*30: O rëśëja na kamle te phenen ke le Deles śertindǎ o Jezuśis, ke vaś këdë o Pilatuś na itilindǎhas les, kaj te merel. †32:
O Jezuśis phendǎs angla ode ke avela opre vazdino, savo odë jëlëntinel, ke pe jekh kërëstos ari avela fësitimen. Numa o rromoi
fësitinde le manuśen po kërëstos.
bJanoś 13:38 cJanoś 3:14, 12:32-33
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2018-6-4 Janoś 18.37–19.24

dovonenqre vasta. Dë na, morro kirajśagos na ka-
thar hino.

37 Thë phendǎ lesqe o Pilatuś:
— Kidë ke tu ćok krajis han!
Phendǎ o Jezuśis:
— Ćaćibo hin tut, ke me krajis hom. Me vaś kodë

kerdǐǒm, thë vaś kodë aviǒm pe lümë, kaj te phenav
o ćaćibo. Kola save andra ćaćibohine, halgatinen ka-
tha morre dumes.

38O Pilatuś phendǎ:
— So hin o ćaćibo?
Thë pala sosθe phendǎ këdë, pane ari giǎ ko źidova

thë phendǎ lenqe:
— Me na arakhav khajć ʒungajibo an lesθe. 39Dë

sokaśis hin tumenθe, kaj te mikav slobodon tumen-
qe jekhe manuśes pe patradǐ: kidë ke kamen te mi-
kav slobodon tumenqe »le źidovonenqre krajes«?

40 Thë okor pale dine ćingar o saste:
— Na kales, honëm le Borobaśes!
Kado Borobaśmaśka kola haslo, savemarde pen le

rromoionença.

19 Okor o Pilatuś xunǎ le Jezuśes thë ćhudǎ les
te korbaćolinen les. 2 Thë o sugladja khude

lesqe korona andra kangre, pe lesqro śero ćhude la
thë dine pe lesθe köntöśis, lilavon sar le krajonen-
qro. 3Avenas lesθe thë phenenas:
— Te ʒivel le źidovonenqro krajis!
Thë an falkenθe limanas les. 4 Pane ari giǎs o Pila-

tuś thë phendǎ le źidovonenqe:
— Dikh, ari anav les tumenqe, vaś kodë kaj te ʒa-

nen, ke na arakhav khajć ʒungajibo an lesθe.
5Kidë ke o Jezuśis ari giǎ la kangrunǎ koronaça thë

an lilavon köntöśis. Thë phendǎ lenqe o Pilatuś:
— Kade hin o manuś!
6 Thë kana dikhle les o bare rëśëja thë o őri, dine

ćingar:
— Fësitin les, fësitin les!
O Pilatuś phendǎ lenqe:
—Xuden les tumen thë fësitinen les, keme na ara-

khav an lesθe khajć ʒungajibo!
7Odë phende le źidovonenqre vëzëtővi:
— Hin amen törvině, thë pala amari törvině hin te

merel, ke odë phendǎs ke le Delesqro ćhavo hino.d
8Kana o Pilatuś hajardǎ kala dumes, inke maj zo-

res daranǎ. 9 Thë pane andre giǎ an kher thë phendǎ
le Jezuśesqe:
— Kathar han tu?
Dë o Jezuśis na phendǎ khajć. 10O Pilatuś phendǎ:

— Na dumazines mança? Na ʒanes ke ʒanohos te
mikav tut te ʒas tuqe, vodj te fësitinav tut?

11O Jezuśis phendǎ:
— Na ʒanëhës te keres mança khajć, dakë na aviǎs

dinji tuqe opral. Vaś këdë maj baro bünos hin koles,
savo dinǎ man pe tre vasta.

12 Pala kodë o Pilatuś kamelas te mikel les ari. Dë
o źidova denas ćingar:
—Daqedromdes kalemanuśes, nahan le bare kra-

jesqro boratos! Okarkon kerel pes krajis, hin le bare
krajesqro ëllënśegos.

13Kidë ke kana o Pilatuś hajardǎ kala dumes, ari
andǎ le Jezuśes thë tele beśǎ pe la törvinjëqro üskë-
min, ka kodo than savo kidë bićhol Barraji Udvora,
thë pe le źidovonenqri ćib Gobbota. 14Has o djes ka-
na opre kesülinde pe le źidovonenqri patradǐ, tosa-
rra ko śo. Thë o Pilatuś phendǎ le źidovonenqe:
— Dikhen tumaro krajis!
15Kidë ke von dine ćingar:
— Liʒa les, liʒa les, fësitin les!
O Pilatuś phendǎs lenqe:
— Tumare krajes te fësitinav les?
Odë phende o bare rëśëja:
— Amen nanji amen aver krajis, numa le rromoi-

nenqro krajis!
16Kidë ke o Pilatuś pordal dinǎs les pe lenqre vasta

te fësitinen les.
Le Jezuśes po kërëstos fësitinen les

Kidë ke xune le Jezuśes thë liginde les. 17Vo ligin-
dǎ pesqro kërëstos ari pe kodo than savo kidë bićhol
la Koponjaqro Than, thë pe le źidovonenqri ćib Gol-
gota. 18Kode fësitinde les, thë lëçë inke dujen. Jekh
has pe jekh fëlë thë jekh pe okëver thë vo an maś-
kar. 19OPilatuś irindǎ pe jekh tabla: „O Jezuśis katho
Nazaret, le źidovonenqro krajis”, thë opre ćhune la
po kërëstos. 20 But źidova iginde këdë tabla, ke paśel
has ko foros kodo than kaj fësitimen has o Jezuśis.
Irimen has źidoul, görögül thë lotinul. 21Kidë ke le
źidovonenqre bare rëśëja phende le Pilatuśesqe:
— Na irin »le źidovonenqro krajis«! Irin ke »Odë

phendǎs ke: ‘Me hom le źidovonenqro krajis’ «!
22O Pilatuś phendǎ:
— So irindǒm, irindǒm.
23O sugladja, pala sosθe fësitinde le Jezuśes, lile

lesqre rizes thë an śtarenθe ostinde len, sëkkonesqe
jekh risos. Dë lesqro gad an jekhaθe haslo kerdo, nas
pe lesθe sijibo. 24Vaś këdë phende jekokolavresqe:

dMate 26:63-66, 3 Móześ 24:16
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Janoś 19.25–20.13 2018-6-4

— Te na pharavas les, inkab te khelas amen kaj te
cerdas ari kaj kasqe te aćhel!
Këdë vaś kodë has, kaj te tëjëśëdinel o Iribo savo

irinel: „Ostinde morre rizes, thë khelde pen pe mo-
rro gad kaj te cerden ari, kasqe te aćhel.”e Kidë ke
këdë kerde o sugladja.

25Ka le Jezuśesqro kërëstos aćhelas lesqri dëj, les-
qra daqri phen, le Klëopaśesqri rromnji i Maria thë i
Maria kathaMogdola. 26Kana o Jezuśis dikhǎ pesqra
da thë paśa laθe pesqre tonitvanǒs savo dragon has
lesqe, phendǎs pesqra daqe:
— Murri dëj, dikh, kado hin tro ćhavo!
27 Thë pala kodë odë phendǎ kale tonitvanǒsqe:
— Dikh, tri dëj!
Thë andra kodë ora o tonitvanǒs pesθe liǎs la.

Le Jezuśesqro meribo
28 Pale kodë ʒangǎs o Jezuśis ke mindënos kerdo

has, vaś sosqe haslo trano. Thë kaj te dićol źuźes o
ćaćibo an Iribo, o Jezuśis phendǎ:
— Truśalo hom.f
29Has kode jekh ćharo pherdo śukǎ mojaça. Pher-

de jekh sivoćis mojaça, pe jekh iźoposqro agos ćhu-
ne lesg thë othe ćhune les ka lesqromuj. 30Kana linǎ
o Jezuśis i mol, phendǎ:
— Mindënos kerdǐǎs.
Thë tele mikǎ pesqro śero, ari mikǎ pesqro lëhëlë-

tos thë muǎ.h
31 Parastoji has thë o savatos baro djes has, vaś kë-

dë le źidovonenqre vëzëtövi na kamle kaj te aćhen
omule po kërëstos an kodo djes. Vaś këdëmangle le
Pilatuśes kaj te phagen lenqre pungre kajmaj sigo te
meren thë te len len tele.i 32Kidë ke avile o sugladja
thë phagle le ëlśövonesqre pungre, pala odë koko-
lavresqe savo haslo fësitimen lëçë. 33Dë kana avile
ko Jezuśis thë dikhle ke vo ëbë muǎ, na phagle les-
qre pungre. 34Dë jekhmaśko sugladja andre ispinǎ i
lanʒa an lesqro paśvaro, thë sigo ari thadinǎ rat thë
panji. 35Kodo savo dikhǎ këdë, dumazindǎ pa këdë,
thë ćaćes hin so phenel. Thë ʒanel ke ćaćibo phe-
nel, kaj te tumen te pattǎn. 36Ke kala butǎ vaś ko-
dë kerdǐle, kaj te andre pherdǒl o Iribo: „Inće jekh
te na aven phagle andra lesqre kokala!”j 37 Thë an
aver than maj irindǎs o Iribo: „Dikhena pe kodo sa-
ves pordal pusade.”k

Le Jezuśesqro parrubo
38 Pala kodë o Joźef katha Orimatëo, savo le Jezu-

śesqro tonitvanjis has, dë numa garudes, ke dara-
nǎ katha le źidovonenqre vëzëtövi, mangǎ le Pila-
tuśes kaj te mikel te lel le Jezuśesqro tëśtos.l O Pila-
tuś mikǎ. Kidë ke giǎ thë tele liǎ le Jezuśesqro tëś-
tos. 39Aviǎ te o Nikodemuś, vo savo okor anglal rëtǐ
giǎ ko Jezuśis. Andǎ kënöćis andra mirha thë aloe,
so has vore tranda kiloves. 40Okor lile le Jezuśesqro
tëśtos thë andre ćovorinde les lëpëdövonença kënö-
ćëçë, sar hin o sokaśis ko źidova te parrunen. 41An
kodo than kaj has fësitimen o Jezuśis, has jekh bar,
thë an kodë bar has jekh nevo śiros, an savo inke na
has ćhuno khaʒino.m 42Vaś le źidovonenqri parasto-
ji thë ke o śiros paśel has, an kodo ćhune le Jezuśes.

O Jezuśis opre tamodinel

20 An kurqo djes iMaria kathaMogdola giǎs jo-
kor tosarra ko śiros thë dikhǎ ke o barr ferë

haslo lilo katho śiros. 2Kidë ke naśǎ ko Śimon Peter
thë ka kokover tonitvanjis savo dragon has le Jezu-
śesqe, thë phendǎ lenqe:
— Liginde le raǎs andra śiros, thë na ʒanas ke kaj

ćhude les!
3Kidë ke o Peter thë okover tonitvanjis ari gile

thë gile karig o śiros. 4Naśle oleduja an jekhaθe, thë
okover tonitvanjis naśǎ maj sigo sar o Peter thë ëśö-
von risǎ ko śiros. 5 Tele bandǐǎs thë dikhǎ o lëpëdövi,
dë na giǎ andre. 6Okor o Śimon Peter, savo pala les-
θe aviǎ, te vo risǎ thë andre giǎ an śiros thë dikhǎ ke
o lëpëdövi kode hine. 7 Thë o khosno savo has ćhudo
pe le Jezuśesqro śero na haslo an jekhaθe le lëpëdö-
vonença, honëm külën haslo jekhetane xuno. 8Okor
andre giǎ te okover tonitvanjis, savo ëśövon risǎ ko
śiros, dikhǎ thë pattǎnǎ. 9Ke inke na ertinde o Iribo
ke o Jezuśis opre kampiǎ te tamodinel andrameribo.
10Okor o tonitvanja khere gile.

O Jezuśis sikavel pes la
Mariaqe katha Mogdola

11 Thë i Maria ari aćhelas paśo śiros rojindor. Thë
sar rovelas, tele bandǐǎs ko śiros. 12 Thë dikhǎs du-
je ondjolan an parne rizes, save tele hasle beśle an
kodo than, kaj haslo ćhudo anglal odë le Jezuśesqro
tëśtos. Jekh has beślo kaj has lesqro śero, thë jekh
haslo ka lesqre pungre. 13 Thë phende laqe:

eŹoltaris 22:18 fŹoltarok 69.21, 22.15 g2 Móześ 12:22 hJanoś 10:17 i5 Móześ 21.22–23, Jóźue 8.29
jŹoltarok 34.20, 2 Móześ 12:46 kZokoriaś 12.10 lMate 27.57, Mark 15.43, Lukać 23.51 mMate 27.60
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2018-6-4 Janoś 20.14–31

— Ʒuě, sosθar roves?
Voj phendǎ lenqe:
— Vaś kodë ke liginde morre raǎs thë na ʒanav ke

kaj ćhude les.
14 Pala sosθe phendǎ kala, pale risëjiǎ thë dikhǎ le

Jezuśes kaj kode aćhel, dë na ʒangǎ ke o Jezuśis hin.
15 Phendǎ laqe o Jezuśis:
— Ʒuě, sosθar roves? Kas rosares?
Voj gindindǎ ke o kërtesis hin, thë odë phendǎ

lesqe:
— Raja, dakë tu ligindǎn les, phen manqe kaj ćhu-

dǎn les, kaj te ʒav te lav les.
16 Phendǎ laqe o Jezuśis:
— Mario!
Voj pale risëjiǎ thë phendǎ lesqe pe le źidovonen-

qri ćib:
— Robboni!
savo odë jëlëntinel: „tonitovos”. 17 Phendǎ laqe o

Jezuśis:
—Na njikerman pale, ke inke na giǒm opre kamo-

rro Dad. Ʒa ka morre phrala thë phen lenqe ke opre
ʒav ka morro Dad thë ka tumaro Dad, ka morro Del
thë ka tumaro Del!

18 I Maria katha Mogdola giǎ thë phendǎ le
tonitvanjonenqe:
— Dikhǒm le Raǎs.
Thë phendǎ lenqe so phendǎs o Jezuśis.

O Jezuśis sikavel pes pesqre tonitvanǒnenqe
19 Së an kodo kurqo, kana rëtǐ has, pe kana o udara

phangle hasle kode kaj an jekhaθe has o tonitvanja,
ke darane katha le źidovonenqre vëzëtővi, aviǎ o Je-
zuśis. Aćhiǎ maśka lenθe thë phendǎ lenqe:
— Bekëśśegos te avel tumenqe!
20 Pala sosθe phendǎ lenqe këdë, sikadǎ lenqe pes-

qre vasta thë pesqro paśvaro. Okor o tonitvanja ör-
vëndinde, ke dikhle le Raǎs.n 21Kidë ke o Jezuśis
phendǎ lenqe inke jekhar:

—Bekëśśegos te avel tumenqe! Kidë sarman tranǎ
man morro Dad, kidë tradav te me tumen.

22 Pala so phendǎ këdë, phurnǎ pe lenθe thë phen-
dǎ lenqe:
— Len le Sënt Lëlkos! 23Kolenqe kasqe boćatinena

lenqre bűni, boćatimen avena, thë kolenqe savenqe
na boćatinena lenqre bűni, na avena boćatimen.

O Jezuśis sikavel pes le Tomaśesqe
24Kana aviǎs o Jezuśis, o Tamaś, savo inke kidë bi-

ćholas Ikrë, jekh maśko deśuduj, na has othe lença.
25Kidë ke kokolavera tonitvanja phende lesqe:
— Dikhǎm le raǎs!
Thë vo phendǎ lenqe:
— Dakë na dikhoho pe lesqre vasta le kërfenqro

than, dakë na ćhoho morro anguśno an le kërfen-
qro than, thë dakë na ćhoho morro vast an lesqro
paśvaro, na pattjoho śohan.

26 Pala jekh kurqo maj keśön, le Jezuśesqre tonit-
vanja pane an kher hasle, thë te o Tamaś lença has.
Pe kana o udara phangle has, aviǎ o Jezuśis, an maś-
kar aćhiǎ thë phendǎ lenqe:
— Bekëśśegos te avel tumen!
27 Thë phendǎ le Tamaśesqe:
— Ćhu tro anguśno akaj thë dikhmorre vasta! Nji-

ker tro vast akaj thë ćhu an morro paśvaro! Na av
hitëtlënon, honëm pattǎ!

28O Tamaś phendǎ:
— Morro Raj thë morro Del!
29 Phendǎ lesqe o Jezuśis:
— Vaś odë ke dikhǎn man, pattǎnjan. Baxtale hin

kola save na dikhle thë pattǎn.o
30O Jezuśis maj kerdǎ but aver jëli angla pesqre

tonitvanja, save nanǐle irimen an këdë könjvë. 31Dë
kala has irimen, kaj tumen te pattǎn ke o Jezuśis hin
o krajis trano katho Del, le Delesqro ćhavo, thë daqe
pattǎn këdë, okor te avel tumen elëtos pordal lesqro
nav.

nJanoś 16:19-22 o1 Peter 1:8-9
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